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Abstract  

 

 The purpose of this study was to compare classifiers in Standard Thai and Isan 

Thai Dialect in the type of word, structure and types of syllable. The results of the 

analysis of classifier words in Standard Thai and Isan Thai Dialect with the samples of 

556 words The type of noun words were mostly found, with 89.38 % (497 out of 556). In 

Standard Thai and 67.63% (376 out of 556) in Isan Thai Dialect. With regard to structures 

in the Standard Thai words one-syllable words were mostly found with 67.80 % (377 out 

of 556). In Isan Thai Dialect words one-syllable compound words were mostly found, 

with 86.15 % (479 out of 556).  Regarding types of words, live syllables words were 

mostly found, with 51.98 % (298 out of 556) in Standard Thai and 59.89% (333 out of 

556) in Isan Thai Dialect. 
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การศึกษาเปรียบเทียบค าลักษณนามภาษาอีสานกับภาษาไทยมาตรฐาน 
 
 
 

บทคัดย่อ 
 

 การวิจัยครั้งนี้มีวัตถุประสงค์เพ่ือศึกษาเปรียบเทียบค าลักษณนามภาษาอีสานกับภาษาไทยมาตรฐาน 
ในด้าน ชนิด โครงสร้างพยางค์ และประเภทของค าลักษณนามจากกลุ่มตัวอย่างที่มีจ านวนเท่ากันคือ 556 ค า ชนิด
ของค าลักษณนามภาษาไทยมาตรฐานชนิดที่พบมากที่สุดคือ ชนิดค านาม ทั้งหมดจ านวน 497 ค า คิดเป็นร้อยละ 
89.38 ของค าลักษณนามภาษาไทยมาตรฐาน  ชนิดของค าลักษณนามภาษาอีสานชนิดที่พบมากที่สุด คือ ชนิด
ค านาม ทั้งหมดจ านวน 376 ค า คิดเป็นร้อยละ 67.63 ของค าลักษณนามภาษาอีสาน โครงสร้างพยางค์ของค า
ลักษณนามภาษาไทยมาตรฐานลักษณะที่พบมากท่ีสุดคือ  ค าลักษณนาม 1 พยางค์ ทั้งหมดจ านวน 377 ค า คิดเป็น
ร้อยละ 67.80 ของค าลักษณนามภาษาไทยมาตรฐาน โครงสร้างพยางค์ของค าลักษณนามภาษาอีสานลักษณะที่พบ
มากที่สุดคือ ค าลักษณนาม 1 พยางค์มากที่สุด จ านวน 479 ค า คิดเป็นร้อยละ 86.15 ของค าลักษณนามภาษา
อีสาน ประเภทของค าในค าลักษณนามภาษาไทยมาตรฐานลักษณะที่พบมากที่สุดคือ ค าเป็น 1 พยางค์ จ านวน 298 
ค า คิดเป็นร้อยละ 51.98 ของค าลักษณนามภาษาไทยมาตรฐาน ประเภทของค าในค าลักษณนามภาษาอีสาน
ลักษณะที่พบมากที่สุดคือ ค าเป็น 1 พยางค์ จ านวน 333 ค า คิดเป็นร้อยละ 59.89 ของค าลักษณนามภาษาอีสาน 
 
ค าส าคัญ: ค าลักษณนาม, ภาษาอีสาน, ภาษาไทยมาตรฐาน 
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1. บทน า 
ภาษาที่ใช้สื่อสารในชีวิตประจ าวันของคนไทยในปัจจุบันมีอยู่หลายภาษา จินดา งามสุทธิ (2524, น. 47) 

ได้แบ่งภาษาตามลักษณะของภาษาที่ใช้อยู่ แบ่งเป็นภาษาถิ่นตามสภาพภูมิศาสตร์ได้   4 ถิ่น คือ ภาษาไทยกลาง 
ภาษาถิ่นเหนือ ภาษาถิ่นใต้ และภาษาถิ่นอีสาน ซึ่ง เรืองเดช ปันเขื่อนขัติย์ (2531, น. 135-136) ได้กล่าวถึง
ลักษณะของภาษาถิ่นอีสานที่ใช้พูดอยู่ทางภาคตะวันออกเฉียงเหนือของประเทศไทยว่า ภาษาถ่ินอีสานมีหน่วยเสียง
พยัญชนะ 20 หน่วยเสียง และหน่วยเสียงสระเดี่ยว 18 หน่วยเสียง หน่วยเสียงระประสม 2-3 หน่วยเสียง และ
หน่วยเสียงวรรณยุกต์ 4-6 หน่วยเสียง ซึ่งใกล้เคียงกับภาษาไทยมาตรฐานมาก การใช้ค าในภาษาถิ่นอีสานนั้นจึงมี
ทั้งลักษณะทีเ่หมือนและแตกต่างกันกับภาษาไทย 

ลักษณะเฉพาะที่เป็นประการส าคัญประการหนึ่งของภาษาไทย คือ การใช้ค าลักษณนามเพ่ือบ่งบอก
ลักษณะ รูปร่าง ขนาด ปริมาณของค านามและต้องใช้ให้ถูกต้องตามระเบียบของภาษาไทย พระยาอุปกิตศิลปสาร  
(2544, น. 72) นักภาษาศาสตร์ชาวไทยได้ให้ค าจ ากัดความของค าลักษณนามไว้ว่า “ค านามที่ใช้บอกลักษณะของ
สามานยนามอีกทีหนึ่ง” เช่น ค าเรียกมนุษย์ว่า “คน” เรียกสัตว์ว่า “ตัว” เรียกรถยนต์ว่า “คัน” เป็นต้น ค าลักษณ
นามช่วยท าให้ค าที่มีหลายความหมายมีความหมายชัดเจนขึ้น ดังเช่นเมื่อพูดว่า “กา” อาจหมายถึง กาที่เป็นสัตว์
หรือภาชนะ แต่ถ้าเราพูดว่า “กา 3 ใบ” กับ “กา 3 ตัว” ก็จะรู้ความหมายของ “กา” ชัดเจนขึ้น ซึ่งในภาษาอีสาน
เองก็มีการใช้ลักษณนามเช่นกัน 

ค าลักษณนามของภาษาอีสานนั้นมีลักษณะพิเศษหลายอย่าง เป็นค าบอกลักษณะ รูปร่าง ขนาด 
สัณฐาน และปริมาณของค านาม ทั้งยังเป็นค าขยายประเภทหนึ่ง  ในภาษาอีสานค านาม  ค าเดียวอาจใช้ลักษณนาม
ได้หลายค า เช่น ค าว่า แห ใช้ว่า แห 1 ปาก แห 1 ดาง แห 1 ผืน แห 1 อัน แต่ภาษาไทยกลางใช้เพียงว่า แห 1 
ปาก เท่านั้น ในค าลักษณนามของภาษาอีสานค าหนึ่งนั่นคือ หน่วย สามารถน าไปใช้กับค านามต่างๆ เช่น มะม่วง 1 
หน่วย ไข่ไก่ 1 หน่วย เป็นต้น สอดคล้องกับการศึกษาค าลักษณนามภาษาอีสานของ เหรียญทอง ช านาญรบ (2540) 
โดยอธิบายไว้ว่า ค าลักษณนามภาษาอีสานส่วนใหญ่ถูกน ามาใช้ในชีวิตประจ าวัน ซึ่งต าแหน่งของค าลักษณนาม
ภาษาอีสานมีการแบ่งตามลักษณะการเกิดและสามารถน าไปขยายค ากริยาได้  2 ประเภท คือ  ขยายค ากริยาแสดง
อาการและขยายค ากริยาแสดงภาพ ซึ่งค าลักษณนามอีสานมักจะปรากฏในค าประเภทซ้ าชื่อมากท่ีสุด โดยค าลักษณ
นามหนึ่งค าอาจจะน าไปใช้ได้กับค านานได้อีกหลายค า เช่น แตงโม 1 หน่วย หมอน 1 หน่วย เป็นต้น แต่ภาษาไทย
จะใช้ค าลักษณะนามแตกต่างกันไป คือ มะม่วง 1 ผล ไข่ไก่ 1 ฟอง หมอน 1 ใบ  

จากตัวอย่างที่ยกมาเทียบเคียงระหว่างค าลักษณนามภาษาไทยกลางและภาษาถิ่นอีสาน จะเห็นได้ว่า
การใช้ค าลักษณนามของภาษาอีสานนั้นมีค าที่ใช้มากกว่าภาษาไทยกลาง เพราะจะใช้ทั้งค าที่เป็นลักษณนามของ
ภาษาไทยกลาง และค าลักษณนามที่เป็นลักษณนามของภาษาอีสานโดยเฉพาะ 

จากที่กล่าวมาข้างต้น ค าลักษณนามถือว่าเป็นสิ่งหนึ่งที่เป็นเอกลักษณ์ทางภาษาของชาติก็ว่าได้ ไม่ว่า
จะเป็นภาษาไทยถิ่นใดต่างก็ล้วนแล้วแต่มีการใช้ลักษณนามทั้งสิ้น ดังนั้นค าลักษณนามจึงมีความส าคัญต่อการใช้
ถ้อยค าในภาษาไทยทุกถ่ิน และเนื่องจากค าลักษณนามในภาษาถิ่นอีสานมีลักษณะที่เป็นเอกลักษณ์ของท้องถิ่นและ
มีลักษณะที่ใช้ร่วมกับภาษาไทยกลาง ผู้วิจัยจึงเกิดความสนใจ ศึกษาเปรียบเทียบค าลักษณนามภาษาอีสานกับ
ภาษาไทยมาตรฐานว่ามีความเหมือนและความแตกต่างของค าลักษณนามของทั้งสองภาษาอย่างไร โดยมีเกณฑ์ใน
การศึกษาจ าแนกเป็น ด้านชนิดของค า  โครงสร้างพยางค์ และประเภทของค าในค าลักษณนาม โดยผู้วิจัยได้
ท าการศึกษา  ค าลักษณนามของทั้งสองภาษา โดยเก็บข้อมูลและศึกษาจากงานวิจัยที่เกี่ยวข้อง ซึ่งจะเป็นประโยชน์
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ต่อการศึกษาทางด้านภาษาถิ่นอีสานได้อีกทางหนึ่ง และเป็นการช่วยกันอนุรักษ์ภาษาไว้ไม่ให้สูญหาย 
 
2. วัตถุประสงค์  

เพ่ือศึกษาเปรียบเทียบค าลักษณนามภาษาอีสานกับภาษาไทยมาตรฐาน ในด้าน ชนิด โครงสร้าง
พยางค์ และประเภทของค าในค าลักษณนาม 
 
3. สมมติฐาน 

ค าลักษณนามระหว่างภาษาอีสานกับภาษาไทยมาตรฐานเมื่อน ามาเปรียบเทียบกันในด้าน ชนิด 
โครงสร้างพยางค์ และประเภทของค าแล้ว ปรากฏความแตกต่างในค าลักษณนามทั้งสองภาษาอย่างชัดเจน 
 
4. ขอบเขตการวิจัย 
 1. ประชากร (Population) ที่ใช้ในการวิจัยได้จากการรวบรวมข้อมูลต่อไปนี้ 

 1.1  ค าลักษณนามภาษาไทยมาตรฐาน รวบรวมจากพจนานุกรมลักษณนาม ฉบับ 
ราชบัณฑิตยสถาน รวมทั้งสิ้น 556 ค า 
  1.2 ค าลักษณนามภาษาอีสาน รวบรวมข้อมูลจากวิทยานิพนธ์ค าลักษณนามภาษาอีสาน ของ 
เหรียญทอง ช านาญรบ โดยได้ท าการรวบรวมไว้ แบ่งเป็น ค าลักษณนามภาษาอีสานที่รวบรวมจากพจนานุกรม 
จ านวน 582 ค า และรวบรวมจากการลงพ้ืนที่สัมภาษณ์ จ านวน 114 ค า รวมทั้งสิ้น 696 ค า 
 2. กลุ่มตัวอย่าง (Sampled Population) ของงานวิจัยนี้ใช้วิธีการสุ่มกลุ่มตัวอย่างดังต่อไปนี้ 
  2.1 ค าลักษณนามภาษาไทยมาตรฐาน ใช้กลุ่มประชากรทั้งหมดจ านวน 556 ค า มาใช้ในการ
วิเคราะห์ตามเกณฑ์การวิเคราะห์ที่ก าหนดไว้ 
  2.2 ค าลักษณนามภาษาอีสาน เนื่องจากงานวิจัยนี้เป็นการเปรียบเทียบค าลักษณนามภาษาอีสาน
กับค าลักษณนามภาษาไทยมาตรฐาน จึงจ าเป็นอย่างยิ่งที่กลุ่มตัวอย่างต้องมีจ านวนที่เท่ากัน ดังนั้นจ านวนกลุ่ม
ตัวอย่างของค าลักษณนามภาษาอีสาน จึงยึดจ านวนกลุ่มตัวอย่างของ      ค าลักษณนามภาษาไทยมาตรฐานจ านวน 
556 ค า เป็นหลัก ซึ่งวิธีการเลือกกลุ่มตัวอย่างของค าที่เป็นค าลักษณนามภาษาอีสาน ผู้วิจัยใช้วิธีการเลือกกลุ่ม
ตัวอย่างแบบกลุ่มชั้น(Stratified sampling) คือ น าค าลักษณนามภาษาอีสานทั้งหมด 682 ค า มาจัดแบ่งตามกลุ่ม
พยัญชนะท่ีปรากฏ จ านวน 33 ตัวอักษร ซึ่งกลุ่มตัวอย่างที่ต้องการคือ 556 ค า ผู้วิจัยจึงสุ่มกลุ่มตัวอย่างในแต่ละกลุ่ม
ด้วยอัตราส่วนที่เท่ากันคือ 17 ค า ต่อ 1 ตัวอักษร แต่ปรากฏว่ามี 16 ตัวอักษรที่มีอัตราส่วนไม่ถึง 17 ค า ดังนั้นผู้วิจัย
จึงน าค าจากตัวอักษรที่มีค าเกินมาเพ่ิมในกลุ่มค าท่ีมีค าไม่ครบตามอัตราส่วน โดยตัวอักษรที่มีค าเกินมีจ านวน 10 
ตัวอักษร ที่มีค าเกินเหลืออยู่จ านวนมาก ส่วน 7 ตัวอักษรนั้นมีจ านวนค าครบ 17 ค า ตามจ านวน จึงไม่มีค าเกิน
เหลืออยู่ ผู้วิจัยจึงเลือกสุ่มในแต่ละกลุ่มด้วยอัตราส่วนที่เท่ากันอีกครั้ง คือ 18 ค า ต่อ 1 ตัวอักษร และผู้วิจัยจึงใช้
วิธีการสุ่มจากเสียงพยางค์ คือ 1 พยางค์ 2 พยางค์ 3 พยางค์ และ  มากกว่า 4 พยางค์ ในอัตราส่วนเท่า ๆ กันจน
ครบตามจ านวนกลุ่มตัวอย่างที่แท้จริงจ านวน 556 ค า 
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5. ระเบียบวิธีวิจัย 
การวิจัยในครั้งนี้เป็นลักษณะงานวิจัยเชิงคุณภาพและมีการน าเสนอผลการศึกษาค้นคว้าเป็นแบบสถิติ

พรรณนา โดยน าข้อมูลจากการแจกแจงความถี่มาวิเคราะห์ตามเกณฑ์ในด้าน ชนิด โครงสร้างพยางค์ และประเภท
ของค าในค าลักษณนาม โดยค านวณหาค่าร้อยละ แล้วน าเสนอตารางแสดงผลการเปรียบเทียบ 
 
6. นิยามศัพท์เฉพาะ 

ภาษาอีสาน หมายถึง ภาษาที่ใช้ในการสื่อสารของประชาชนทางภาคตะวันออกเฉียงเหนือของ
ประเทศไทย 

ภาษาไทยมาตรฐาน หมายถึง ภาษาที่ใช้ในการสื่อสารทั้งทางการสนทนา ข้อความ ของประชาชน
ส่วนใหญ่และเป็นภาษาท่ีใช้ในการติดต่อราชการในประเทศไทย 
 
7. เอกสารและงานวิจัยท่ีเกี่ยวข้อง 

ปรมินทร์ ประภาการม, พิมพร วัฒนากมลกุล, วรวรรณ เวชชพิทักษ์ และปรัสรา วันทยะกุล (2556) 
ศึกษาวิเคราะห์ปัญหาการใช้ค าลักษณนามและการเปลี่ยนแปลงของลักษณนาม โดยอธิบายว่า ค าลักษณนามมีการ
เปลี่ยนแปลงไปตามสภาพไม่สามารถแยกออกจากสภาพทางภาษาได้ การเลือกค านามที่มีหน้าที่เป็นค าลักษณนาม
นั้นต้องมีการก าหนดตามมาตรฐานทางภาษาและค านึงถึงข้อจ ากัดของโครงสร้างการใช้ค าลักษณนาม เพ่ือให้
ถูกต้องตามมาตรฐานการใช้ภาษา และในการใช้  ค าลักษณนามนั้นขึ้นอยู่กับความเคยชิน ความรู้สึกในการใช้ภาษา
ที่ได้รับอิทธิพลจากวัฒนธรรมของภาษานั้น 

นฤมล จันทรศุภวงศ์ (2528) ศึกษาค าลักษณะนามในภาษาไทยถิ่นโคราช ที่บ้านบึงทับปรางค์ ต าบลกระโทก 
อ าเภอโชคชัย จังหวัดนครราชสีมา พบว่า ค าลักษณนามในแต่ละประเภทนั้นจะแบ่งแยกออกเป็นประเภทต่าง ๆ ดังนี้  

1. ค าลักษณนามที่ปรากฏร่วมกับค านามพบว่ามี 130 ค า และแบ่งย่อยออกเป็น 2 ประเภทได้แก่ (1) 
ค าลักษณนามที่จ าแนกตามค านามที่เป็นรูปธรรมและนามธรรมพบว่ามี 115 ค า โดยแบ่งย่อยออกเป็น 7 ประเภท 
ปรากฏว่ามีค าลักษณนามที่ปรากฏมากที่สุดคือค าลักษณนามที่ใช้กับค านามประเภทสิ่งของ (2) ค าลักษณนามที่บ่ง
บอกการชั่ง ตวง วัด พบว่ามี 15 ค า 

2. ค าลักษณนามท่ีปรากฏร่วมกับค ากริยาพบว่ามี 11 ค าโดยแบ่งย่อยออกเป็น 2 ประเภท คือ ลักษณ
นามที่ใช้กับค ากริยาแสดงอาการ พบว่ามี 4 ค า และค าลักษณนามที่ใช้กับค ากริยา     พบว่ามี 7 ค า 
 คะซุโอะ นะงะมะสึ (2550) ศึกษาการเปรียบเทียบค าลักษณนามภาษาไทยกับภาษาญี่ปุ่น โดยพบว่า การ
ใช้ค าลักษณนามทั้งสองภาษานี้มีทั้งความเหมือนและความแตกต่างกัน โดยมีวิธีการใช้ค าลักษณนาม ดังนี้ 
  1. การใช้ค าลักษณนามที่ใช้กับสิ่งมีชีวิต ซึ่งค าลักษณะนามของไทยจะใช้กับมนุษย์ทั้งหมด 6 ค า 
และกับสัตว์ 2 ค า แต่ในภาษาญี่ปุ่นมีค าลักษณนามใช้กับมนุษย์ทั้งหมด 3 ค า และกับสัตว์ 5 ค า ในค าลักษณะนาม
ภาษาไทยที่ใช้กับสิ่งมีชีวิตจ าแนกจากสถานภาพทางสังคม เพศ หรือ อาชีพ ส่วนในค าลักษณนามญี่ปุ่นจ าแนกจาก
ขนาดและรูปลักษณ์ภายนอกมากกว่า 
  2. การใช้ลักษณนามในสิ่งที่ไม่มีชีวิต ทั้งสองภาษาใช้ค าลักษณนามตามรูปลักษณ์ภายนอกเช่นเดียวกัน 
  3. การจ าแนกหมวดของค าลักษณนาม ค าลักษณนามภาษาไทยมีค าท่ีแสดงหลายหมวด เช่น ค าท่ี
ใช้กับมนุษย์ สัตว์ อมนุษย์ และสิ่งที่เป็นสัญลักษณ์ ซึ่งค าลักษณนามเหล่านี้ไม่ปรากฏในภาษาญี่ปุ่น 
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8. ผลการศึกษา 
8.1 เปรียบเทียบค าลักษณนามภาษาอีสานกับภาษาไทยมาตรฐานในด้านชนิด 

ในการศึกษาเปรียบเทียบชนิดของค าลักษณนามในภาษาอีสานกับภาษาไทยมาตรฐานนี้ ผู้วิจัย
ด าเนินการวิเคราะห์ชนิดของค าลักษณนามภาษาอีสานกับภาษาไทยมาตรฐาน โดยจ าแนกชนิดของค าลักษณนาม
ตามลักษณะของค า แบ่งเป็น 8 ลักษณะ รวม 5 ประเภท ดังปรากฏดังต่อไปนี้    ในตารางที่ 1 

ตารางที่ 1 แสดงจ านวนและค่าร้อยละของค าลักษณนามตามชนิดของค าในภาษาอีสานกับภาษาไทยมาตรฐาน 

ชนิดของค าลักษณนาม 
ภาษาไทยมาตรฐาน ภาษาอีสาน 

จ านวน ร้อยละ จ านวน ร้อยละ 

   1. ค าลักษณนามที่มาจากค านาม (497) (89.38) (376) (67.63) 
       ค านาม 1 พยางค์ 342 61.51 303 54.50 

       ค านาม 2 พยางค์ 132 23.74 61 10.97 

       ค านาม 3 พยางค์ 16 2.87 10 1.80 

       ค านาม 4 พยางค์ 6 1.08 - - 

       ค านามมากกว่า 4 พยางค์ 1 0.18 2 0.36 
   2. ค าลักษณนามที่มาจาก
ค ากริยา 

(23) (4.14) (109) (19.60) 

       ค ากริยา 1 พยางค์ 23 4.14 106 19.06 

       ค ากริยา 2 พยางค์ - - 3 0.54 

       ค ากริยา 3 พยางค์ - - - - 

       ค ากริยา 4 พยางค์ - - - - 
   3. ค าลักษณนามที่มาจากค า  
บุพบท 

(3) (0.54) (2) (0.36) 

       ค าบุพบท 1 พยางค์ 3 0.54 2 0.36 

       ค าบุพบท 2 พยางค์ - - - - 

       ค าบุพบท 3 พยางค์ - - - - 

       ค าบุพบท 4 พยางค์ - - - - 
  4. ค าลักษณนามที่มาจากค า
สรรพนาม 

(2) (0.36) (1) (0.18) 

       ค าสรรพนาม 1 พยางค์ 1 0.18 - - 

       ค าสรรพนาม 2 พยางค์ 1 0.18 1 0.18 
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ชนิดของค าลักษณนาม 
ภาษาไทยมาตรฐาน ภาษาอีสาน 

จ านวน ร้อยละ จ านวน ร้อยละ 

       ค าสรรพนาม 3 พยางค์ - - - - 

       ค าสรรพนาม 4 พยางค์ - - - - 
     5. ค าลักษณนามท่ีมาจาก 
ค าวิเศษณ์ 

(2) (0.36) (27) (4.85) 

       ค าวิเศษณ์ 1 พยางค์ 2 0.36 27 4.86 

       ค าวิเศษณ์ 2 พยางค์ - - - - 

       ค าวิเศษณ์ 3 พยางค ์ - - - - 

       ค าวิเศษณ์ 4 พยางค ์ - - - - 
   6.  ค าลักษณนามที่ เป็น ได้ทั้ ง
ค านามและค ากริยา 

(25) (4.50) (32) (5.75) 

 ค าที่เป็นได้ทั้งค านามและค ากริยา 
1 พยางค ์

3 4.14 32 5.75 

 ค าที่เป็นได้ทั้งค านามและค ากริยา 
2 พยางค ์

2 0.36 - - 

 ค าที่เป็นได้ทั้งค านามและค ากริยา 
3 พยางค ์

- - - - 

 ค าที่เป็นได้ทั้งค านามและค ากริยา 
4 พยางค ์

- - - - 

   7.  ค าลักษณนามที่ เป็น ได้ทั้ ง
ค านามและค าวิเศษณ ์

(2) (0.36) (9) (1.62) 

 ค าที่เป็นได้ทั้งค านามและวิเศษณ์ 
1 พยางค ์

1 0.18 9 1.62 

ค าท่ีเป็นได้ท้ังค านามและวิเศษณ์  
2 พยางค ์

1 0.18 - - 

 ค าที่เป็นได้ทั้งค านามและวิเศษณ์ 
3 พยางค ์

- - - - 

  ค าที่เป็นได้ทั้งค านามและวิเศษณ์ 
4 พยางค์ 

- - - - 

  8 .  ค าลั กษณนามที่ เป็น ได้ทั้ ง
ค านาม ค ากริยา และค าวิเศษณ์ 

(2) (0.36) - - 

ค าท่ีเป็นได้ทั้งค านาม ค ากริยา และ 2 0.36 - - 
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ชนิดของค าลักษณนาม 
ภาษาไทยมาตรฐาน ภาษาอีสาน 

จ านวน ร้อยละ จ านวน ร้อยละ 
ค าวิเศษณ์ 1 พยางค์ 

ค าท่ีเป็นได้ทั้งค านาม ค ากริยา และ
ค าวิเศษณ์ 2 พยางค์ 

- - - - 

ค าท่ีเป็นได้ทั้งค านาม ค ากริยา และ
ค าวิเศษณ์ 3 พยางค ์

- - - - 

ค าท่ีเป็นได้ทั้งค านาม ค ากริยา และ
ค าวิเศษณ์ 4 พยางค ์

- - - - 

รวม 556 100 556 100 
 
จากตารางที่ 1 เมื่อเปรียบเทียบชนิดของค าลักษณนามภาษาอีสานกับภาษาไทยมาตรฐาน พบว่า ค า

ลักษณนามภาษาไทยมาตรฐานพบชนิดของค านามมากที่สุด ทั้งหมดจ านวน 497 ค า คิดเป็นร้อยละ 89.38 และ
ชนิดของค าที่พบน้อยที่สุดคือ ค าสรรพนาม ค าวิเศษณ์ ค าที่เป็นได้ทั้งค านามและค าวิเศษณ์ และค าที่เป็นได้ทั้ง
ค านาม ค ากริยา ค าวิเศษณ์ โดยแต่ละลักษณะนี้มีจ านวน 2 ค า คิดเป็นร้อยละ 0.36 ในแต่ละลักษณะ ดังตาราง
ข้างต้น 

ค าลักษณนามภาษาอีสานที่พบชนิดของค ามากที่สุด คือค าชนิดค านามทั้งหมดจ านวน 376 ค า คิด
เป็นร้อยละ 67.63 ของค าลักษณนามภาษาอีสาน และชนิดของค าที่พบน้อยที่สุดในลักษณนามภาษาอีสาน คือค า
ชนิดค าสรรพนามทั้งหมดจ านวน 1 ค า คิดเป็นร้อยละ 0.18  
 
8.2 เปรียบเทียบค าลักษณนามภาษาอีสานกับภาษาไทยมาตรฐานในด้านโครงสร้างพยางค์ 

ในการศึกษาเปรียบเทียบโครงสร้างพยางค์ของค าลักษณนามภาษาอีสานกับภาษาไทยมาตรฐาน 
ผู้วิจัยด าเนินการวิเคราะห์โครงสร้างพยางค์ของค าลักษณนามภาษาอีสานกับภาษาไทยมาตรฐาน โดยจ าแนก
โครงสร้างของค าตามจ านวนของพยางค์ที่ประกอบกันขึ้นเป็นค าลักษณนามนั้น เป็น  5 ลักษณะ รวม 16 ประเภท 
ดังที่ปรากฏในตารางที่ 2 
ตางรางที่ 2 แสดงจ านวนและค่าร้อยละของค าลักษณนามตามโครงสร้างพยางค์ของค าในภาษาอีสานกับภาษาไทย
มาตรฐาน 

โครงสร้างพยางค์ 
ภาษาไทยมาตรฐาน ภาษาอีสาน 

จ านวน ร้อยละ จ านวน ร้อยละ 
1. โครงสร้างค าลักษณนาม 1 
พยางค์ 

(377) (67.80) (479) (86.15) 

   พยัญชนะต้น + สระ 41 7.37 52 9.35 

   พยัญชนะต้น + สระ +วรรณยุกต์ 36 6.47 39 7.01 
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โครงสร้างพยางค์ 
ภาษาไทยมาตรฐาน ภาษาอีสาน 

จ านวน ร้อยละ จ านวน ร้อยละ 
   พยัญชนะต้น + สระ + พยัญชนะ
สะกด 

199 35.79 236 42.45 

   พยัญชนะต้น + สระ +วรรณยุกต์ 
+ พยัญชนะสะกด 

101 18.17 152 27.34 

2. โครงสร้างค าลักษณนาม  
 2 พยางค์ 

(154) (27.70) (65) (11.69) 

   โครงสร้างค าหน้าและค าหลัง
ต่างกัน 

97 17.45 45 8.09 

   โครงสร้างค าหน้าและค าหลัง
เหมือนกัน 

57 10.25 20 3.60 

3. โครงสร้างค าลักษณนาม 
 3 พยางค์ 

(18) (3.24) (10) (1.80) 

   โครงสร้างค าหน้าและค าหลัง
เหมือนกัน แต่ค ากลางแตกต่าง 

7 1.26 3 0.54 

   โครงสร้างค ากลางและค าหลัง 
เหมือนกันแต่ค าหน้าแตกต่าง 

2 0.36 3 0.54 

   โครงสร้างค าหน้าและค ากลาง
เหมือนกันแต่ค าหลังแตกต่าง 

8 1.44 2 0.36 

   โครงสร้างค าหน้า ค ากลาง และ
ค าหลังเหมือนกัน 

1 0.18 2 0.36 

4. โครงสร้างค าลักษณนาม 4 
พยางค์ 

(6) (1.08) - - 

   โครงสร้างพยางค์ที่ 1, 2 และ 3 
เหมือนกัน แต่พยางค์ท่ี 4 แตกต่าง 

2 0.36 - - 

   โครงสร้างพยางค์ที่ 2, 3, และ 4 
เหมือนกัน แต่พยางค์ท่ี 1 แตกต่าง 

2 0.36 - - 

   โครงสร้างพยางค์ที่ 1, 2, และ 4 
เหมือนกัน แต่พยางค์ท่ี 3 แตกต่าง 

1 0.18 - - 

   โครงสร้างพยางค์ที่ 1, 4 
เหมือนกัน และ โครงสร้างพยางค์ที่ 
2, 3 เหมือนกัน 

1 0.18 - - 

647



        

  

Paper Number: ICHUSO-124  

 

Proceedings of 14th International Conference on Humanities and Social Sciences 2018 (IC-HUSO 2018) 
22nd-23rd November 2018, Faculty of Humanities and Social Sciences, Khon Kaen University, Thailand 

โครงสร้างพยางค์ 
ภาษาไทยมาตรฐาน ภาษาอีสาน 

จ านวน ร้อยละ จ านวน ร้อยละ 
5. โครงสร้างค าลักษณนามมากกว่า 
4 พยางค์ 

(1) (0.18) (2) (0.36) 

โครงสร้างพยางค์ท่ี 1, 2, 4, 5 และ 
6 เหมือนกัน แต่พยางค์ท่ี 3 
แตกต่าง 

1 0.18 - - 

โครงสร้างพยางค์ท่ี 1, 2, 3, 
เหมือนกัน และพยางค์ที่ 2, และ 5 
เหมือนกัน 

- - 1 0.18 

โครงสร้างพยางค์ท่ี 1 และ 4 
เหมือนกัน และพยางค์ที่ 2, 3, และ 
5 เหมือนกัน 

- - 1 0.18 

รวม 556 100 556 100 
 
จากตารางที่ 2 เมื่อเปรียบเทียบโครงสร้างพยางค์ของค าลักษณนามภาษาอีสานกับภาษาไทย

มาตรฐาน พบว่า ค าลักษณนามภาษาไทยมาตรฐานพบโครงสร้างพยางค์ค าลักษณนาม 1 พยางค์มากที่สุด จ านวน 
377 ค า คิดเป็นร้อยละ 67.80 ของค าลักษณนามภาษาไทยมาตรฐาน และค าลักษณนามภาษาไทยมาตรฐานที่พบ
โครงสร้างพยางค์ค าลักษณนามน้อยที่สุด คือ ค ามากกว่า 4 พยางค์ จ านวน 1 ค า คิดเป็นร้อยละ 0.18 ของค า
ลักษณนามภาษาไทยมาตรฐาน 

ค าลักษณนามภาษาอีสานพบโครงสร้างพยางค์ของค าลักษณนาม 1 พยางค์มากท่ีสุด จ านวน 479 ค า 
คิดเป็นร้อยละ 86.15 ของค าลักษณนามภาษาอีสาน และค าลักษณนามภาษาอีสานที่พบโครงสร้างพยางค์ค าลักษณ
นามน้อยที่สุด คือ ค ามากกว่า 4 พยางค์ จ านวน 2 ค า คิดเป็นร้อยละ 0.36 ของค าลักษณนามภาษาอีสาน 
 
8.3 เปรียบเทียบค าลักษณนามภาษาอีสานกับภาษาไทยมาตรฐานในด้านประเภทของค า 

ในการศึกษาเปรียบเทียบประเภทของค า ในค าลักษณนามภาษาอีสานกับภาษาไทยมาตรฐาน ผู้วิจั ย
ได้จ าแนกประเภทของค าตามจ านวนพยางค์ค าเป็น ค าตาย ที่ประกอบกันเป็นค าลักษณนามนั้นๆ เป็น 23 ลักษณะ 
ดังปรากฏในตารางที่ 3 
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ตารางที่ 3 แสดงจ านวนและค่าร้อยละของค าลักษณนามตามประเภทของค าในภาษาอีสานกับภาษาไทยมาตรฐาน 

ประเภทของค าลัษณนาม 
ภาษาไทยมาตรฐาน ภาษาอีสาน 

จ านวน ร้อยละ จ านวน ร้อยละ 

 1. ค าเป็น 1 พยางค ์ 289 51.98 333 59.89 

 2. ค าตาย 1 พยางค ์ 88 15.83 146 26.26 
 3. ค าหน้าค าตาย ค าหลังค าเป็น  
2 พยางค์    

61 10.97 23 4.14 

 4. ค าหน้าค าเป็น ค าหลังค าตาย  
2 พยางค ์

14 2.52 6 1.08 

 5. ค าเป็นทั้ง 2 พยางค ์ 52 9.35 21 3.77 

 6. ค าตายทั้ง 2 พยางค ์ 27 4.86 15 2.70 

 7. 3 พยางค์ ค าเป็น ค าตาย ค าเป็น 2 0.36 1 0.18 

 8. 3 พยางค์ ค าตาย ค าตาย ค าตาย 3 0.54 1 0.18 

 9. 3 พยางค์ ค าตาย ค าตาย ค าเป็น 4 0.72 3 0.54 

10. 3 พยางค์ ค าตาย ค าเป็น ค าเป็น 5 0.89 1 0.18 
 11. 3 พยางค์ ค าเป็น ค าตาย  
ค าตาย 

2 0.36 1 0.18 

 12. 3 พยางค์ ค าเป็น ค าเป็น  
ค าเป็น 

1 0.18 1 0.18 

 13. 3 พยางค์ ค าเป็น ค าเป็น  
ค าตาย 

1 0.18 1 0.18 

 14. 3 พยางค์ ค าเป็น ค าตาย  
ค าเป็น 

- - 1 0.18 

 15. 4 พยางค์ ค าตาย ค าเป็น  
ค าตาย ค าตาย 

1 0.18 - - 
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ประเภทของค าลัษณนาม 
ภาษาไทยมาตรฐาน ภาษาอีสาน 

จ านวน ร้อยละ  จ านวน 
 16. 4 พยางค์ ค าเป็น ค าตาย  
ค าตาย ค าตาย 

1 0.18 - - 

 17. 4 พยางค์ ค าตาย ค าตาย  
ค าเป็น ค าตาย 

1 0.18 - - 

 18. 4 พยางค์ ค าตาย ค าตาย  
ค าเป็น ค าเป็น 

1 0.18 - - 

 19. 4 พยางค์ ค าตาย ค าตาย  
ค าตาย ค าเป็น 

1 0.18 - - 

 20. 4 พยางค์ ค าเป็น ค าเป็น  
ค าตาย ค าเป็น 

1 0.18 - - 

 21. มากกว่า 4 พยางค์ ค าตาย ค า
เป็น ค าตาย ค าตาย ค าเป็น ค าเป็น 

1 0.18 - - 

 22. มากกว่า 4 พยางค์ ค าเป็น  
ค าเป็น ค าตาย ค าเป็น ค าตาย 

- - 1 0.18 

 23. มากกว่า 4 พยางค์ ค าเป็น  
ค าเป็น ค าเป็น ค าตาย ค าตาย 

- - 1 0.18 

รวม 556 100 556 100 
 
จากตารางที่ 3 เมื่อเปรียบเทียบประเภทของค าลักษณนามภาษาอีสานกับภาษาไทยมาตรฐาน พบว่า 

ค าลักษณนามภาษาไทยมาตรฐานปรากฏประเภทของค าลักษณนามที่พบมากที่สุด คือ ค าเป็น 1 พยางค์ จ านวน 
298 ค า คิดเป็นร้อยละ 51.98 ของค าลักษณนามภาษาไทยมาตรฐาน และค าลักษณนามภาษาไทยมาตรฐานที่
ปรากฏประเภทของค าลักษณนามท่ีน้อยที่สุด คือ เป็นค า 
3 พยางค์ 2 ลักษณะ ค า 4 พยางค์ 6 ลักษณะ และเป็นค ามากกว่า 4 พยางค์ 1 ลักษณะ โดยแต่ละลักษณะมี
จ านวนค าที่เท่ากันคือ 1 ค า คิดเป็นร้อยละ 0.18 ดังปรากฏตามตาราง 

ค าลักษณนามภาษาอีสานปรากฏประเภทของค าลักษณนามที่พบมากที่สุด คือ ค าเป็น     1 พยางค์ 
จ านวน 333 ค า คิดเป็นร้อยละ 59.89 ของค าลักษณนามภาษาอีสาน และค าลักษณนามภาษาอีสานที่ปรากฏ
ประเภทของค าลักษณนามที่น้อยที่สุด คือ เป็นค า 3 พยางค์ 7 ลักษณะ และเป็นค ามากกว่า 4 พยางค์ 2 ลักษณะ 
โดยแต่ละลักษณะมีจ านวนค าเท่ากันคือ 1 ค า คิดเป็นร้อยละ 0.18  ดังปรากฏตามตาราง 
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9. สรุปผล อภิปรายผล และข้อเสนอแนะ 
การศึกษาเปรียบเทียบค าลักษณนามภาษาอีสานกับภาษาไทยมาตรฐาน ในด้านชนิด โครงสร้าง

พยางค์ และประเภทของค าในค าลักษณนาม มีข้อสรุป อภิปรายผล และข้อเสนอแนะดังนี้ 
 
สรุปผล  
การวิจัยครั้งนี้มีวัตุประสงค์ เพ่ือศึกษาเปรียบเทียบค าลักษณนามภาษาอีสานกับภาษาไทยมาตรฐาน 

ในด้าน ชนิด โครงสร้างพยางค์ และประเภทของค าในค าลักษณนาม ซึ่งจ านวนค าลักษณนามที่น ามาศึกษาเป็นค า
ลักษณนามภาษาไทยมาตรฐานจ านวน 556 ค า และเป็นค าลักษณนามภาษาอีสานจ านวน 556 ค า ผู้วิจัยพบว่า ค า
ลักษณนามของทั้งสองภาษาดังกล่าวมีความเหมือนและแตกต่างกันในด้านชนิด โครงสร้างพยางค์ และประเภทของค า ดังนี้  

ชนิดของค าลักษณนามภาษาไทยมาตรฐานพบชนิดของค านามมากที่สุด ทั้งหมดจ านวน 497 ค า     
คิดเป็นร้อยละ 89.38 ซึ่งมากกว่าค าลักษณนามภาษาอีสาน โดยค าลักษณนามภาษาอีสานที่พบชนิดของค ามาก
ที่สุด คือชนิดค านามท้ังหมดจ านวน 376 ค า คิดเป็นร้อยละ 67.63 จะเห็นได้ว่า ทั้งสองภาษามีลักษณะที่เหมือนกัน
คือ ค าท่ีเป็นค าลักษณนามจะมาจากชนิดของค านามมากที่สุดเพียงแต่แตกต่างกันที่จ านวนของค าเท่านั้น 

โครงสร้างพยางค์ค าลักษณนามภาษาไทยมาตรฐาน พบโครงสร้างพยางค์ของค าลักษณนาม 1 พยางค์
มากที่สุด จ านวน 377 ค า คิดเป็นร้อยละ 67.80 ซึ่งน้อยกว่าค าลักษณนามภาษาอีสาน    โดยค าลักษณนามภาษา
อีสาน พบโครงสร้างพยางค์ของค าลักษณนาม 1 พยางค์มากที่สุด จ านวน 479 ค า คิดเป็นร้อยละ 86.15 จะเห็นได้
ว่า ทั้งสองภาษามีลักษณะที่เหมือนกันคือ ค าที่เป็นค าลักษณนามจะเป็นค า 1 พยางค์มากที่สุดเหมือนกัน แต่
แตกต่างกันที่จ านวนค าที่ภาษาอีสานจะมีมากกว่าภาษาไทยมาตรฐาน 

ประเภทของค าลักษณนามในภาษาไทยมาตรฐาน ปรากฏประเภทของค าลักษณนามที่พบมากที่สุด 
คือ ค าเป็น 1 พยางค์ จ านวน 298 ค า คิดเป็นร้อยละ 51.98 ซึ่งมีจ านวนน้อยกว่า          ค าลักษณนามภาษาอีสาน 
โดยค าลักษณนามภาษาอีสานปรากฏประเภทของค าลักษณนามที่พบมากที่สุด คือ ค าเป็น 1 พยางค์ จ านวน 333 
ค า คิดเป็นร้อยละ 59.89 จะเห็นได้ว่า ทั้งสองภาษามีลักษณะของประเภทของค าที่มากที่สุดเหมือนกันคือ เป็นค า
เป็น 1 พยางค์ แต่แตกต่างกันที่จ านวนค า ซึ่งภาษาอีสานมีจ านวนค ามากกว่าภาษาไทยมาตรฐาน 

 
อภิปรายผล 
จากการศึกษาเปรียบเทียบค าลักษณนามภาษาอีสานกับภาษาไทยมาตรฐาน ในด้านชนิด โครงสร้าง

พยางค์ และประเภทของค าในค าลักษณนาม พบว่าค าลักษณนามระหว่างภาษาอีสานกับภาษาไทยมาตรฐาน เมื่อ
น ามาเปรียบเทียบกันในด้าน ชนิด โครงสร้างพยางค์ และประเภทของค าแล้ว  ปรากฏความแตกต่างในค าลักษณ
นามทั้งสองภาษาอย่างชัดเจนซึ่งเป็นไปตามสมมติฐาน  โดยจะเห็นได้ว่าทั้งสองภาษามีลักษณะที่เหมือนกันคือ  ค า
ที่เป็นค าลักษณนามจะมาจากชนิดของค านามมากที่สุด ซึ่งสอดคล้องกับงานวิจัยของ ปรมินทร์ ประภาการ และ
คณะ (2556) ศึกษาวิเคราะห์ปัญหาการใช้ค าลักษณนามและการเปลี่ยนแปลงของลักษณนาม โดยอธิบายว่า ค า
ลักษณนามมีการเปลี่ยนแปลงไปตามสภาพไม่สามารถแยกออกจากสภาพทางภาษาได้ การเลือกค านามที่มีหน้าที่
เป็นค าลักษณนามนั้นต้องมีการก าหนดตามมาตรฐานทางภาษาและค านึงถึงข้อจ ากัดของโครงสร้างการใช้ค าลักษณ
นาม เพ่ือให้ถูกต้องตามมาตรฐานการใช้ภาษา และในการใช้ค าลักษณนามนั้นขึ้นอยู่กับความเคยชิน ความรู้สึกใน
การใช้ภาษาท่ีได้รับอิทธิพลจากวัฒนธรรมของภาษานั้น  
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โครงสร้างพยางค์ของค าลักษณนามภาษาอีสานกับภาษาไทยมาตรฐาน พบว่าค าที่เป็นค าลักษณนาม
มักจะเป็นค า 1 พยางค์ ซึ่งในภาษาอีสานจะพบมากกว่าภาษาไทยมาตรฐาน และประเภทของค าเป็น ค าตาย ในค า
ลักษณนามในภาษาไทยมาตรฐาน ซึ่งมีจ านวนน้อยกว่าค าลักษณนามภาษาอีสาน ซึ่งสอดคล้องกับงานวิจัยของ 
เหรียญทอง ช านาญรบ (2540) ศึกษาค าลักษณนามภาษาอีสาน โดยอธิบายอีสานไว้ว่า ค าลักษณนามภาษาอีสาน
ส่วนใหญ่ถูกน ามาใช้ในชีวิตประจ าวันเช่นเดียวกับค าลักษณนามของภาษาไทยกลาง ซึ่งต าแหน่งของค าลักษณนาม
ภาษาอีสานได้มีการแบ่งตามลักษณะการเกิดได้เป็น เกิดตามโครงสร้างนามวลีและกริยาวลี ค าลักษณนามภาษา
อีสานจะมีการน าค าลักษณนามนั้นไปใช้ขยายค ากริยาอยู่ 2 ประเภท คือ ขยายค ากริยาแสดงอาการและขยาย
ค ากริยาแสดงภาพ ซึ่งค าลักษณนามอีสานมักจะปรากฏในค าประเภทซ้ าชื่อมากที่สุด ทั้งยังค าๆ เดียวอาจจะ
น าไปใช้ได้กับค านานได้อีกหลายค า เช่น แตงโม 1 หน่วย หมอน 1 หน่วย เป็นอาทิ  

 
ข้อเสนอแนะ 
การวิจัยเปรียบเทียบค าลักษณนามภาษาอีสานกับภาษาไทยมาตรฐาน ในด้านชนิด โครงสร้างพยางค์ 

และประเภทของค าในค าลักษณนามนี้ เป็นเพียงส่วนหนึ่งของการศึกษาเปรียบเทียบค าลักษณนามภาษาอีสานกับ
ภาษาไทยมาตรฐาน ในด้านชนิด โครงสร้างพยางค์ และประเภทของค าในค าลักษณนามเท่านั่น ซึ่งผู้ที่สนใจ
เปรียบเทียบค าลักษณนามนั้นสามารถศึกษาเพ่ิมเติมในเรื่องต่อไปนี้ 

1.ศึกษาเปรียบเทียบค าลักษณนามภาษาไทยมาตรฐานกับภาษาไทยถิ่นอ่ืน 
2.ศึกษาเปรียบเทียบค าลักษณนามภาษาไทยมาตรฐานกับภาษาอ่ืน 
3.ศึกษาเปรียบเทียบวิธีการสร้างค าลักษณนามภาษาอ่ืนกับภาษาอ่ืน เช่น ภาษาจีนกับภาษาญี่ปุ่น 

เพ่ือทราบความแตกต่างของวิธีการสร้างค าลักษณนามของแต่ละภาษา 
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